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Zo zásuvky elektroinštalácie ťažného zariadenia odpoj tester, prívesný vozík, nosič bicyklov 
alebo iné použité príslušenstvo.
Stecken Sie den Tester, Anhänger, Fahrradträger bzw. anderes angehöriges Zubehör ab.
Disconnect the tester, trailer, bike rack, or other used accessories from the towbar wiring 
socket.

5.

Po kontrole vypni všetky svetlá.
Nach der Kontrolle schalten sie alle Lichter aus.
Turn off all lights after checking.

4.

Pokračuj kontrolou všetkých ostatných svetiel.
Danach folgt die Kontrolle der Lichter.
Continue to check all other lights.

3.

Testovanie začínaj vždy stlačením a kontrolou brzdy!
Die Prüfung beginnt immer mit der Betätigung der Bremse!
Testing always starts by pressing and checking the brake!

2.

Do zásuvky elektroinštalácie ťažného zariadenia pripoj tester, prívesný vozík, nosič bicyklov 
alebo iné podobné príslušenstvo.
Netestujeme skúšačkou, ani žiarovkou!
In die Steckdose der Elektroinstallation von der Anhängerkupplung schließen Sie den Tester, 
Anhänger, Fahrradträger bzw. anderes angehöriges Zubehör dazu.
Nicht mit einer Prüflampe bzw. Glühbirne prüfen!
Connect a tester, trailer, bike rack, or other similar accessory to the towbar wiring socket.
We do not test with a tester or a light bulb!
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